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ОСОБЛИВОСТІ МОРФОЛОГІЧНОЇ РОЗМІТКИ КОРПУСІВ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ  

НА ПРИКЛАДІ ТЕХНІЧНОЇ ДОКУМЕНТАЦІЇ 

У статті розглядаються особливості автоматичної морфологічної розмітки корпусів текстів української мови. Створено корпус текстів украї-

нської мови, які представляють інструкції технічної документації. Розроблено систему тегів для формалізації морфологічної інформації. 

Описано розроблену програмну реалізацію запропонованого методу автоматичної морфологічної розмітки, що дозволяє отримувати з кор-
пусу технічної документації приклади вживання в мові як конкретних словоформ, так і слів у всіх їх граматичних формах. 

Ключові слова: морфологічна розмітка, корпус текстів, технічна документація, тегсет. 

В статье рассматриваются особенности автоматической морфологической разметки корпусов текстов украинского языка. Создан корпус 
текстов украинского языка, представляющих инструкции технической документации. Разработано систему тегов для формализации морфо-

логической информации. Описано разработанную программную реализацию предложенного метода автоматической морфологической раз-

метки, позволяющую получать из корпуса технической документации примеры употребления как конкретных словоформ, так и слов во всех 
их грамматических формах. 

Ключевые слова: морфологическая разметка, корпус текстов, техническая документация, тегсет. 

The article deals with the features of tagging Ukrainian corpora. Representing instructions for technical documentation, the corpus of Ukrainian texts is 
created. The main principles and means of morphology in the Ukrainian language are determined for further tagging. The system of tags is developed 

to formalize morphological information. Based on the procedural method of morphological analysis, the algorithm for tagging nouns in the Ukrainian 

language is described. The implementation of the proposed method of automatic tagging is developed. This result allows receiving examples of the use 
of both specific word forms and words in all their grammatical forms from the technical documentation corpus. 

Keywords: tagging, text corpus, technical documentation, tagset. 

Вступ. В останні десятиліття все більш активно 

впроваджуються методи дослідження, що базуються 

на корпусах текстів. В сучасній лінгвістиці під корпу-

сом розуміють обмежений за обсягом набір електрон-

них текстів, зібраних з метою максимально точного 

представлення досліджуваного варіанта мови [1]. Ви-

користання корпусів дозволяє вивчати одиниці тексту, 

слугує джерелом і інструментом багатоаспектних  

лексикографічних праць та джерелом для уточнення  

існуючих граматик і складання нових.  

Слід зазначити, що основна особливість мовних 

корпусів – «розміченість», тобто наявність у складі 

текстів спеціальних міток, що описують як самі текс-

ти, так і одиниці, що відносяться до різних мовних 

рівнів. Під час автоматичної обробки природномовних 

текстів саме морфологічна розмітка є основою як для 

морфологічного аналізу, так і для подальших форм 

аналізу – синтаксичного і семантичного. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
В процесі розвитку мережі Інтернет стали доступні 

великі обсяги текстового матеріалу, придатного для 

проведення різних лінгвістичних досліджень. При 

цьому постає питання щодо репрезентативності і зба-

лансованості мовного матеріалу, який є ключовим при 

формуванні корпусів текстів [2].  

Серед сучасних корпусів української мови варто 

зазначити національний корпус української мови Ін-

ституту української мови НАНУ (50 млн. слововжи-

вань) – вибірка текстів сучасної української мови, яка 

є репрезентативною для всіх функціональних рівнів 

загальнонародної мови та призначена для лінгвістич-

ного аналізу й технологічного застосування [3]. 

Корпус сучасної української мови обсягом 3 млн. 

словоформ, побудованого інститутом філології Київсь-

кого національного університету ім. Тараса Шевченка, 

надає інформацію щодо конкордансів, за допомогою 

яких можна вивчати особливості використання слів у 

текстах різних стилів, асоціативні зв’язки між словами, 

кількісні характеристики вживання у текстах мовних 

одиниць, що розкривають закономірності лексичної та 

статистичної будови текстів, функціонування мови в 

мовленні, стилістичні та граматичні особливості [4]. 

Корпус текстів з комп’ютерної лінгвістики лабо-

раторії комп’ютерної лінгвістики Київського націона-

льного лінгвістичного університету, обсягом понад 

4 тис. слововживань, містить стандартний набір про-

грам морфологічного кодування, в якому здійснюється 

пошук за словоформою та граматичним кодом [5]. 

До загальнодоступних корпусів української мови 

також входять: лексикографічна система «Український 

національний лінгвістичний корпус» Українського мо-

вно-інформаційного фонду НАН України [6], корпус 

українських текстів ДонНУ [7], Браунський корпус 

української мови СЄНУ імені Лесі Українки [8] та ін. 

Найважливішим складником корпусів є розмітка. 

Залежно від цілей дослідження, автоматична обробка 

корпусів текстів може включати як глибоку синтакси-

чну та семантичну розмітку, так і обмежуватися лише 

морфологічною розміткою. Здійснення морфологічної 

розмітки корпусних текстових даних попередньо пе-

редбачає: побудову тегів, які через формальний запис 

експлікують граматичні значення слів, до яких вони 

приписані; створення тегсету з відповідною семанти-

кою, засобами якого адекватно детерміновано для ко-

жної лексичної одиниці тексту її відношення до мор-

фологічної системи мови [9]. 

Дослідження показало, що існують чотири  

основні критерії побудови тегів: 

1) довжина: короткі символи зручніші для  

аналізу, ніж довгі;  

2) експліцитність: символи, які легко інтерпрету-

вати і розуміти, є зручнішими для використання;  
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3) аналітичність: символи, які підлягають деком-

позиції на логічні складники, кращі, ніж ті, які не мо-

жна декомпонувати, наприклад, тег NP1 може бути 

розкладений на N = іменник, Р = власна назва,  

1 = однина. Дотримання критерію аналітичності до-

зволяє здійснювати корпусні дослідження навіть за 

умови різного рівня їхньої деталізації. Так, символом 

N* можна задати усі іменники, і далі, деталізуючи: 

N*1 – усі іменники в однині, NP* – усі іменники власні  

назви і т.д.; 

4) однозначність: у межах тега унікальні символи 

співвідносяться з унікальними значеннями, напри-

клад, N – іменник, А – прикметник, Р – займенник, на 

першій позиції у коді неможна використовувати поз-

начення якихось інших значень у цій позиції. 

Морфологічні теги є передусім засобом формалі-

зації морфологічної інформації і призначені саме для 

програмного оброблення. 

Серед сучасних систем морфологічної обробки 

найбільш відомими є: 

– «Mystem», яка працює на основі словника і зда-

тна формувати морфологічні гіпотези про незнайомі 

слова [10];  

– «Stemka», яка у своїй роботі використовує імо-

вірнісний підхід [11];  

– «Морфер» виконує відмінювання російських та 

українських словосполучень за відмінками, визначен-

ня статі за прізвищем, ім’ям, відмінювання чисел [12]; 

– «ОРФО», яка виконує пошук однієї форми сло-

ва за іншою його формою [13]. 

Незважаючи на значну кількість програмних за-

собів, їх функціональність, більшість систем не адоп-

товані для української мови, у зв’язку з чим є актуаль-

ним створення системи автоматичного опрацювання 

української мови для проведення аналізу в першу  

чергу морфологічних показників мови.  

Метою цього дослідження є розробка методу 

морфологічної розмітки корпусів технічної документації 

української мови. Використання цього методу дозволяє 

автоматизувати обробку природномовної інформації для 

подальшого аналізу та використання корпусу. 

Матеріали і результати дослідження. Основні 

завдання укладання корпусу текстів передбачають фор-

мулювання лінгвістичної концепції корпусу, визначення 

предметної галузі та парадигми даних корпусу, проек-

тування корпусу, визначення параметрів анотування 

даних і лінгвістичне забезпечення програмної обробки. 

В результаті проведеного огляду методів і підхо-

дів автоматичного морфологічного аналізу корпусів 

української мови було розроблено алгоритм, в основі 

якого лежить безсловниковий процедурний метод 

морфологічного аналізу [14].  

Метод морфологічного аналізу текстів викорис-

товує таблиці суфіксів, закінчень та список службових 

незмінних слів – прийменників. Запропонований ме-

тод характеризується високою швидкістю визначення 

словоформ за рахунок використання словника готових 

закінчень.  

Реалізація морфологічної розмітки корпусу укра-

їнської мови на прикладі технічної документації поля-

гає в здійсненні послідовності наступних етапів. 

На першому етапі здійснюється відбір джерел  

текстів для створення корпусу. Згідно зі стандартами 

коректної побудови створено корпус україномовних 

текстів, які представляють інструкції технічної доку-

ментації. Створений корпус володіє такими ознаками 

як: репрезентативність, збалансованість, відібраність, 

машиночитаність та стандартність. 

На другому етапі розроблено систему тегів для 

символічного позначення частини мови та морфологі-

чних ознак у корпусі технічної документації. 

У морфологічну структуру української мови вхо-

дять парадигми відмінюваних частин мови та морфе-

мна структура усіх частин мови, тобто всіх класів слів, 

як змінних, так і незмінних. Кожна відмінювана час-

тина мови має свої характерні парадигматичні мікро-

системи, які створюють систему парадигм даної час-

тини мови, що в своїй сукупності складають загальну 

морфологічну парадигматичну систему української 

мови. Саме в частинах мови найпоказовіше відобража-

ються особливості морфологічного ладу української мо-

ви, зокрема сукупність морфологічних категорій та їхніх 

грамем, словозмінна морфеміка, співвідношення синте-

тизму й аналітизму в морфологічній структурі мови. 

На основі розглянутої морфологічної парадигма-

тичної системи української мови для здійснення мор-

фологічної розмітки було обрано іменник як центра-

льну частину мови в українській мові. 

При побудові тегів були враховані критерії дов-

жини, експліцитності, аналітичності та однозначності. 

Наступним кроком є побудова лінгвістичної бази 

даних, яка складається з таблиць морфологічних кате-

горій, можливих суфіксів і закінчень іменників, та 

прийменників.  

На останньому етапі здійснюється автоматичне 

виділення токенів та розмітка корпусу текстів:  

– після виділення в словах флексій для кожного 

слова знаходиться відповідність у таблиці суфіксів та 

закінчень; 

– у разі відповідності слову приписується части-

на мови та морфологічні ознаки у вигляді тегсету. 

Наприклад, результат автоматичної розмітки тек-

сту інструкції для слова «налаштування» у вигляді 

тегсету:  

 

<pos="N" gram="I, n, s, f|m|c" | "II, n|g|a|v, s|p, m|n" | 

| "IV, n|g|a|v, s, n" />,  

 

де pos – частина мови; gram – граматичні категорії; 

N – іменник; I – 1 відміна іменників; II – 2 відміна 

іменників; IV – 4 відміна іменників; n – називний від-

мінок; g – родовий відмінок; a– знахідний відмінок; 

v – кличний відмінок; s – однина; p – множина; f – жі-

ночий рід; m – чоловічий рід; c – середній рід. 

Всі наведені етапи автоматичної морфологічної 

розмітки корпусу текстів реалізовано у вигляді прик-

ладної програми (рис. 1). 

Розроблена система автоматичної морфологічної 

розмітки дозволяє отримувати з корпусу технічної 

документації приклади вживання в мові як конкретних 

словоформ, так і слів у всіх їх граматичних формах. 
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Рисунок 1 – Прикладна програма автоматичної морфологічної розмітки корпусу технічної документації української мови 

 

Висновки. Дане дослідження дозволяє наглядно 

побачити реалізацію завдання створення власного  

корпусу. Згідно з інформацією про корпуси та технічну 

літературу виведено параметри, яких необхідно дотри-

муватися, щоб корпус був найбільш актуальним і відо-

бражав зміст технічної документації найдостовірніше.  

В роботі розглянуто метод морфологічної розмі-

тки корпусів, застосування якого дозволяє підвищити 

якість розмітки масивів україномовних текстів, що 

містять велику кількість слів.  

В результаті дослідження розроблено програмне 

забезпечення, яке дозволило уникнути зайвих поми-

лок за рахунок конкретизованої системи кодування та 

зменшило неоднозначність на морфологічному рівні 

аналізу тексту. Таким чином, встановлення певної 

типології метаданих сприяло запобіганню дослідни-

цьких непорозумінь у процесі зіставлення та опрацю-

вання корпусів різних текстів. 

Реалізація найважливіших параметрів морфоло-

гічних тегів – аналітичності та однозначності, що до-

зволила провести лінгвістичне анотування, або розмі-

тку, може слугувати базою для подальших лінгвістич-

них досліджень у корпусній лінгвістиці. Зокрема, на 

основі розміченого корпусу можна отримати дані про 

частоту лексем, словоформ, граматичних категорій, 

прослідкувати зміну частот і контекстів в різні періо-

ди часу, отримати дані про спільну зустрічальність 

лексичних одиниць і т.п. 
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